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UM-VPacks with screw compressors

Compressori a vite Bitzer completi di tubi antivibranti, no. 2 gradini 
di parzializzazione, modulo INT389R per il controllo motore, modulo 
INT69VS per il controllo olio.

Separatore olio dotato di resistenza, termostato e controllo livello olio.

Linea bilanciamento pressione a compressore spento dal separatore olio 
alla linea di aspirazione dotata di rubinetto e valvola solenoide.

Raffreddatore olio ad aria. Motoventilatore controllato da un termostato 
elettronico con sonda di temperatura posta sulla linea di mandata del 
compressore.

Linea olio per ciascun compressore dotata di filtro, flussostato, valvola 
solenoide e indicatore.

Valvola solenoide di by-pass raffreddatore olio controllata da un termo-
stato con sonda posizionata sulla linea olio di ciascun compressore.

Sistema economizzatore dotato di scambiatore di calore a piastre, com-
pleto di valvola solenoide e valvola termostatica per ciascun compressore.

Valvola di ritegno sulla linea di mandata.

Ricevitore di liquido dotato di rubinetti di entrata e uscita e valvola di 
sicurezza.

Linea liquido dotata di filtro (cartuccia intercambiabile), indicatore di 
liquido e rubinetto.

Linea di aspirazione dotata di separatore di liquido, filtro (cartuccia 
intercambiabile) e rubinetto.

Pressostati di minima a riarmo automatico, pressostati di massima a riar-
mo automatico, pressostati di minima per il controllo dell’economizzatore.

Quadro elettrico montato a bordo, completamente cablato e realizzato 
in modo da controllare tutte le funzioni sopracitate, dotato di fusibili, 
teleruttori dei compressori, teleruttori motoventole raffreddatore olio, relè 
termici per la protezione dei compressori, trasformatore di isolamento 
(strumento elettronico a gradini per il controllo dei compressori incluse 
parzializzazioni, sonda di pressione già installata sulla linea di aspira-
zione), termostato per il controllo della valvola solenoide di by-pass raf-
freddatore olio, relè ausiliari, temporizzatori, lampade di segnalazione, 
sezionatore principale con blocco porta.

Unità fornita in pressione di elio, già testata relativamente alla tenuta di 
pressione e alle sicurezze elettriche.

Unità fornita già precaricata di olio poliestere.

Optionals:

Condensatore ad aria remoto.

Quadro di comando per il condensatore remoto.

Pressostati controllo ventole condensatore o variatore velo-
cità elettronico.

Carenatura per esterni.
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Screw Compressor Bitzer, provided with vibration eliminators, two 
steps of capacity regulation, motor control module INT389R, oil control 
module INT69VS.

Oil separator provided with heater, thermostat and oil level control.

Off cycle equalizing line from oil separator to suction line provided with 
shut off valve and solenoid valve.

Air-cooled oil cooler. Fan motor controlled by an electronic thermostat 
with temperature probe placed on compressor discharge line.    

Oil supply line of each compressor provided with filter, flow switch, 
solenoid valve and indicator.

Oil cooler by-pass solenoid valve controlled by a thermostat with probe 
placed on the oil supply line of each compressor.

Economizer system provided with plate heat exchanger, complete with 
solenoid valve and thermostatic valve for each compressor.        

Check valve on discharge line.

Liquid receiver provided with inlet/outlet shut off valves.    

Liquid line provided with filter (interchangeable cartridge), sight glass 
and shut off valve. 

Suction line provided with liquid separator, filter (interchangeable cartri-
dge) and shut off valve.   

Automatic reset LP pressure switches, double safety HP pressure switch, 
LP pressure switches for economizer control.

Built-in electric switchboard, fully wired and equipped for controlling all 
above listed functions, provided with fuses, compressor contactors, oil 
cooler fan motor contactors, thermal relays for compressor protection, iso-
lation transformer (electronic step controller for compressor management 
including off-loadings, pressure sensor already installed on suction line), 
thermostat for oil cooler by-pass solenoid valve control, auxiliary relays, 
timers, control lamps, main isolator with door lock.

Unit under helium pressure, already pressure tested and electrically tested.

Polyester oil charge included.

Optionals:

Remote air-cooled condenser.

Control switchboard for remote condenser.   

Condenser fans control pressure switches or electronic 
speed regulator. 

Weatherproof housing.
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UM-VPacks with screw compressors
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Bitzer Schraubenverdichter, mit Schwingungsdämpfer, zwei Leistungsr
egelungsstufen, Motorkontrollmodul INT389R, Ölniveaukontrollmodul 
INT69VS ausgestattet.
 
 Ölabscheider mit Heizung, Thermostat und Ölniveaukontrolle.

Ausser Betrieb-Ölausgleichsleitung vom Ölabscheider zur Saugleitung, 
mit Absperrventil und Magnetventil
ausgerüstet.

Luftgekühlter Ölkühler. Der Lüfter wird von einem elektronischen 
Thermostat gesteuert, dessen Temperaturfühler an der Druckleitung 
befestigt wird.

Ölspeiseleitung zu jedem Verdichter ,mit Filter, Flussschalter , Magnetventil 
und Schauglas.ausgestattet.

Ölkühlerbypassmagnetventil, gesteuert von einem Thermostat, dessen 
Fühler an der Ölspeiseleitung zu jedem einzelnen Verdichter befestigt 
wird.

Economizer-System mit Plattenwärmeaustauscher, komplett mit 
Magnetventil und thermostatischem Expansionsventil für jeden 
Verdichter.

Rückschlagventil an der Druckleitung.

Flüssigkeitssammler, mit Zutritt/Austritt Absperrventilen ausgestattet.

Flüssigkeitsleitung, mit Filter (austauschbare Patrone), Schauglas und 
Absperrventil ausgestattet.

Saugleitung, mit Flüssigkeitsabscheider, Filter (austauschbare Patrone) 
und Absperrventil ausgestattet.

Niededruckpressostat mit automatischer Rückstellung, doppelter Sich
erheitshochdruckpressostat, Niederdruckpressostate zur Kontrolle des 
Economizer-Systems.

Eingebauter Schaltkasten, vollständig verkabelt und ausgerüstet zur 
Kontrolle aller obengenannten Funktionen, mit Schmelzsicherungen, 
Verdichterfernschalter, Ölkühlerlüfterfernschalter, Thermorelais zum 
Verdichterschutz, Isoliertransformator (elektronischer Stufenregler zur 
Verdichterkontrolle einschl. Leistungsregelung, Druckfühler an der 
Saugleitung befestigt), Thermostat zur Kontrolle des Ölkühlersbypassventil, 
Hilfsrelais, Zeitregler, Kontrolllampen und Isolierhauptschalter mit 
Türsperre ausgestattet.

Die Geräte werden unter Heliumdruck geliefert; Druck- und Elektrotest 
werkseitig ausgeführt.

Polyesterölfüllung inbegriffen.

Zubehör:

Luftgekühlter Fernkondensator.

Schaltkasten für Fernkondensator.

Lüfterdruckschalter oder elektronischer Lüfterdrehzahlregler.

Verkleidung zur Aussenaufstellung.
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Compresores de tornillo Bitzer completos de tubos antivibradores, no. 
2 niveles de parcialización, módulo INT389R para el control motor, 
módulo INT69VS para el control aceite;

Separador de aceite dotado de resistencia, termostato y control nivél 
de aceite;

Línea de balance de presión a compresor apagado por el separador 
de aceite a la línea de aspiración dotada de llave de paso y válvula 
solenoide.

Enfriador aceite de aire. Ventilador de motor controlado por un termosta-
to electrónico con sonda de temperatura situada en la línea de descarga 
del compresor.

Línea de aceite por cada compresor dotada de filtro, flujóstato, válvula 
solenoide y indicador.

Válvula solenoide de by-pass enfriador de aceite controlada por un ter-
mostato con sonda situada en la línea de aceite de cada compresor.

Sistema economizador dotado de intercambiador de calor de placas, 
completo de válvula solenoide y válvula termostática para cada com-
presor.

Válvula de retención en la línea de descarga.

Recipiente de líquido dotado de llaves de paso de entrada y salida y 
válvula de seguridad.

Línea de líquido dotada de filtro (cartucho intercambiable), indicador de 
líquido y llave de paso.

Línea de aspiración dotada de separador de líquido, filtro (cartucho 
intercambiable) y llave de paso.

Presóstatos de baja de rearme automático, presostatos de alta de rear-
me automático, presostatos de baja para el control del economizador.

Cuadro eléctrico montado a bordo, totalmente cableado y realizado 
de manera de que controle todas las sobredichas funciones, dotado de 
fusibiles, contactores de los compresores, contactores de los ventiladores 
de motor enfriadoror de aceite, relé térmicos para la protección de los 
compresores, transformador de aislamiento (instrumento electrónico con 
diferentes niveles para el control de los compresores, parcializaciones 
incluidas y sonda de presión ya instalada en la línea de aspiración), 
termostato para el control de la válvula solenoide de by-pass enfriador 
de aceite, relé auxiliares, temporizadores, lámparas de señalación, 
seccionador principal con bloque puerta.

Unidad suministrada con circuito frigorífico bajo presión de helio, ante-
riormente sometida a pruebas de tensión y eléctricas.

Unidad suministrada precargadas de aceite poliéster.

Opciones:

Condensador de aire remoto.

Cuadro de mando para el condensador remoto.

Presostatos para el control del ventilador condensador o 
del variador de velocidad electrónico.

Carenado para exteriores.
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UM-VPacks with screw compressors

Compresseurs à vis Bitzer, avec éliminateurs de vibrations, deux niveaux 
de régulation de puissance, module INT389R de contrôle du moteur, 
module INT69VS de contrôle de l’huile. 

Séparateur d’huile équipé de résistance, thermostat et contrôle du niveau 
de l’huile.

Ligne d’équilibrage de la pression à compresseur arrêté du séparateur 
d’huile jusqu’à la conduite d’aspiration équipée de vanne d’arrêt et 
électrovanne.

Refroidisseur d’huile à air. Motoventilateur contrôlé par un thermostat 
électronique avec sonde de température située sur la conduite de refou-
lement du compresseur.    

Conduite d’huile équipée de filtre, régulateur de débit, électrovanne et 
voyant.

Electrovanne de by-pass refroidisseur d’huile, contrôlée par un thermo-
stat avec sonde située sur la conduite d’huile de chaque compresseur.

Système économiseur avec échangeur de chaleur à plaques, équipé 
d’électrovanne et détendeur thermostatique pour chaque compresseur.         

Clapet de retenue sur la conduite de refoulement.

Réservoir liquide équipé de vannes d’arrêt à l’entrée et à la sortie et de 
soupape de sécurité.    

Ligne liquide équipée de filtre (cartouche interchangeable), voyant liqui-
de et vanne d’arrêt. 

Conduite d’aspiration équipée de séparateur de liquide, filtre (cartouche 
interchangeable) et vanne d’arrêt.   

Pressostats BP à réarmement automatique, pressostats HP à réarmement 
automatique, pressostats BP pour le contrôle de l’économiseur.

Armoire électrique incorporée, complètement câblée, permettant de 
contrôler toutes les fonctions indiquées ci-dessus, équipée de fusibles, 
contacteurs compresseurs, contacteurs motoventilateurs refroidisseur 
d’huile, relais thermiques de protection des compresseurs, transforma-
teur d’isolement (régulateur électronique multi-étages pour le contrôle 
des compresseurs, y compris les régulations de puissance, sonde de 
pression déjà installée sur la conduite d’aspiration), thermostat de con-
trôle de l’électrovanne de by-pass refroidisseur d’huile, relais auxiliaires, 
horloges, témoins de signalisation, sectionneur principal avec blocage 
de la porte.

Unités livrées avec le circuit frigorifique rempli d’hélium, déjà testées en 
ce qui concerne l’étanchéité et les composants électriques.

Unités livrées avec charge d’huile polyesther.

Options: 

Condenseur à air à distance.

Tableau électrique de contrôle du condenseur.   

Pressostats ventilateurs condenseur ou régulateur de vites-
se électronique. 

Capotage.

Âèíòîâûå êîìïðåññîðû Bitzer, îñíàùåííûå âèáðîãàñèòåëÿìè, 2 
ñòóïåíè óïðàâëåíèÿ ìîùíîñòüþ, ìîäóëåì INT389R äëÿ óïðàâëåíèÿ 
ýëåêòðîäâèãàòåëåì, ìîäóëåì INT69VS äëÿ êîíòðîëÿ ìàñëà;

Ìàñëîîòäåëèòåëü îñíàùåííûé îáîãðåâàòåëåì, òåðìîñòàòîì è êîíòðîëåì 
óðîâíÿ ìàñëà;

Ëèíèÿ óðàâíèâàíèÿ äàâëåíèÿ ïðè âûêëþ÷åííîì êîìïðåññîðå îò 
ìàñëîîòäåëèòåëÿ ê ëèíèè âñàñûâàíèÿ îñíàùåííàÿ çàïîðíûì âåíòèëåì 
è ñîëåíîèäíûì âåíòèëåì.

Âîçäóøíûé ìàñëîîõëàäèòåëü. Âåíòèëÿòîð óïðàâëÿåòñÿ ýëåêòðîííûì 
òåðìîñòàòîì ñ òåìïåðàòóðíûì äàò÷èêîì íà ëèíèè íàãíåòàíèÿ 
êîìïðåññîðà.

Ëèíèÿ ìàñëà äëÿ êàæäîãî êîìïðåññîðà, îñíàùåííàÿ ôèëüòðîì, 
ðåãóëÿòîðîì ðàñõîäà, ñîëåíîèäíûì êëàïàíîì è èíäèêàòîð.

Áàéïàñíûé ñîëåíîèäíûé âåíòèëü ìàñëîîõëàäèòåëÿ óïðàâëÿåòñÿ 
òåðìîñòàòîì ñ äàò÷èêîì íà ëèíèè ìàñëà êàæäîãî êîìïðåññîðà.

Ýêîíîìàéçåð îñíàùåííûé ïëàñòèí÷àòûì òåïëîîáìåííèêîì, 
ñîëåíîèäíûì êëàïàíîì è òåðìîðåãóëèðóþùèì âåíòèëåì äëÿ êàæäîãî 
êîìïðåññîðà.

Îáðàòíûé êëàïàí íà íàãíåòàþùåé ëèíèè.

Ðåñèâåð äëÿ æèäêîãî õëàäàãåíòà îñíàùåííûé âõîäíûì/âûõîäíûì 
âåíòèëÿìè è ïðåäîõðàíèòåëüíûì êëàïàíîì.

Ìàãèñòðàëü æèäêîãî õëàäàãåíòà îñíàùåííàÿ ôèëüòðîì (ñî ñìåííûì 
ïàòðîíîì), ñìîòðîâûì ñòåêëîì è âåíòèëåì.

Ëèíèÿ âñàñûâàíèÿ îñíàùåííàÿ îòäåëèòåëåì æèäêîñòè, ôèëüòðîì (ñî 
ñìåííûì ïàòðîíîì) è çàïîðíûì âåíòèëåì.

Ïðåññîñòàòû íèçêîãî äàâëåíèÿ ñ àâòîìàòè÷åñêèì ïåðåçàïóñêîì, 
ïðåññîñòàòû âûñîêîãî äàâëåíèÿ ñ àâòîìàòè÷åñêèì ïåðåçàïóñêîì, 
ïðåññîñòàòû íèçêîãî äàâëåíèÿ äëÿ êîíòðîëÿ ýêîíîìàéçåðà. 

Âñòðîåííàÿ ïàíåëü óïðàâëåíèÿ ñ êàáåëüíîé ðàçâîäêîé äëÿ óïðàâëåíèÿ 
âñåìè âûøåóêàçàííûìè ôóíêöèàìè, îñíàùåííàÿ ïðåäîõðàíèòåëÿìè, 
êîíòàêòîðàìè êîìïðåññîðîâ, êîíòàêòîðàìè âåíòèëÿòîðîâ 
ìàñëîîõëàäèòåëÿ, òåðìîðåëå äëÿ çàùèòû êîìïðåññîðîâ, ðàçâÿçûâàþùèì 
òðàíñôîðìàòîðîì (ñòóïåí÷àòûé ýëåêòðîííûé ïðèáîð äëÿ êîíòðîëÿ 
ðàáîòû êîìïðåññîðîâ âêëþ÷àÿ óïðàâëåíèå ìîùíîñòüþ, äàò÷èê íèçêîãî 
äàâëåíèÿ óæå óñòàíîâëåííûé íà ëèíèè âñàñûâàíèÿ), òåðìîñòàòîì 
äëÿ êîíòðîëÿ áàéïàñíîãî ñîëåíîèäíîãî êëàïàíà ìàñëîîõëàäèòåëÿ, 
âñïîìîãàòåëüíûìè ðåëå, òàéìåðàìè, ñèãíàëüíûìè ëàìïàìè, ãëàâíûì 
ðàçúåäèíèòåëåì ñ áëîêèðîâêîé äâåðè.

Àãðåãàòû ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ãåëèåì â õîëîäèëüíîì êîíòóðå è óæå 
èñïûòàííûìè ïîä äàâëåíèåì.

Àãðåãàòû ïîñòàâëÿþòñÿ óæå çàïðàâëåííûìè ïîëèýôèðíûì ìàñëîì.

Дополнительная поставка

Выносной конденсатор воздушного охлаждения.

Панель управления выносным конденсатором.

Прессостаты вентиляторов конденсатора или электронный регулятор 

скорости.

Защитный корпус.
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UM-V
XTo  -30 ÷ -45°C

Packs with screw compressors

 UMXV UMXV UMXV UMXV UMXV
 2500 2600 2700 2750 21250

 1250x3300x2300 1250x3300x2300 1250x3300x2300 1250x3300x2300 1500x3600x3130

 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50

 7,02 8,54 10,36 17

 HSN 6461-50 HSN 7451-60 HSN 7461-70 HSN 7471-75 HSN 8571-125

 165 192 220 250 410

 69,7 81,6 93,1 105 146,8

 43,8 50,9 58,3 66,3 87

 206 267 290 350 612

 125 150 175 200 250

mm

V/ph/Hz

kg

Modello/Model
Modell/Modelo
Modèle/ !"#$%

Dimensioni (pxLxh)/Dimensions
Abmessungen/Dimensiones
Dimensions/Ðàçìåðû

Tensione/Voltage
Spannung/Tensión
Tension/Íàïðÿæåíèå

Peso netto/Net weight
Nettogewicht/Peso neto
Poids net/Âåñ Íåòòî

Modello/Model
Modell/Modelo
Modèle/Ìîäåëü

Volume spostato a 50Hz/Displacement at 50Hz
Hubvolumen der 50Hz/Desplazamiento a 50Hz 
Volume balayé à 50Hz/Ïîäà÷à ïðè 50Hz

Max. assorbim. (corrente) in marcia
Full load (current)/Max. Stromaufnahme in Betrieb 
Absorción máxima (corriente) en marcha
Absorption maximum (courant) en marche
Ìàêñ. ðàáî÷èé òîê

Max. assorbim. (potenza) in marcia
Full load (power)/Max. Leistungsaufnahme in Betrieb
Abs. máxima (potencia) en marcha
Abs. max. (puissance) en marche
Ìàêñ. ðàáî÷åå ýíåðãîïîòðåáëåíèå

Corrente di spunto/Inrush current
Anlaufstrom/Corriente de arranque
Courant de démarrage/Ïóñêîâîé òîê

Ricevitore di liquido/Liquid receiver
Flüssigkeits-Sammler/Recipiente para el líquido
Réservoir de liquide/Æèäêîñòíûé ðåñèâåð

 Bitzer

m
3
/h

A

kW

A

l

  -30°C

  -35°C

  -40°C

  -45°C

TcTo

TABE L LA  D I  SE LEZ IONE  •  SE LECT ION TABLE  •  AUSWAHLTABE L LE  •  TAB LA  DE  SE LECC ION •  TAB LEAU  DE  SÉ LECT ION •  Š`akh0`  b{anp` 

 Qo Qo Qo Qo Qo

 (kW) (kW) (kW) (kW) (kW)

 40°C 118,2 142,2 162,2 171 283,4
 45°C 112,8 134,6 154,4 162 266,2
 50°C 106,2 125,8 144,8 151,6 246,2

 40°C 96,6 115 131,8 139,6 231,4
 45°C 92 108,8 125,4 132,2 216,2
 50°C 86,4 101,6 117,4 123,6 198,6

 40°C 77,6 91,2 105,4 112,4 186
 45°C 73,6 86,2 100 106,4 172,6
 50°C 68,8 80,2 93,2 98,8 156,8

 40°C 61 70,6 82,4 88,8 146,6
 45°C 57,8 66,6 78 83,8 134,6
 50°C 53,4 61,6 72,2 77,2 120

C O M P R E S S O R E  •  C O M P R E S S O R  •  V E R D I C H T E R  •  C O M P R E S O R  •  C O M P R E S S E U R  •  j n l o p e q q n p
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DATI TECNICI • TECHNICAL DATA • TECHNISCHE DATEN

CARACTERISTICAS TECNICAS • DONNÉES TECHNIQUES • Šeumh)eqjhe d`mm{e

UM-V
XTo  -30 ÷ -45°C

Packs with screw compressors

 UMXV UMXV UMXV UMXV UMXV
 3500 3600 3700 3750 31250

 1250x3600x2500 1250x3600x2500 1250x3600x2500 1250x3600x2500 1500x5000x3130

 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50

 7,02 8,54 10,36 17

 HSN 6461-50 HSN 7451-60 HSN 7461-70 HSN 7471-75 HSN 8571-125

 165 192 220 250 410

 69,7 81,6 93,1 105 146,8

 43,8 50,9 58,3 66,3 87

 206 267 290 350 612

 200 225 250 250 300

mm

V/ph/Hz

kg

Modello/Model
Modell/Modelo
Modèle/ !"#$%

Dimensioni (pxLxh)/Dimensions
Abmessungen/Dimensiones
Dimensions/Ðàçìåðû

Tensione/Voltage
Spannung/Tensión
Tension/Íàïðÿæåíèå

Peso netto/Net weight
Nettogewicht/Peso neto
Poids net/Âåñ Íåòòî

Modello/Model
Modell/Modelo
Modèle/Ìîäåëü

Volume spostato a 50Hz/Displacement at 50Hz
Hubvolumen der 50Hz/Desplazamiento a 50Hz 
Volume balayé à 50Hz/Ïîäà÷à ïðè 50Hz

Max. assorbim. (corrente) in marcia
Full load (current)/Max. Stromaufnahme in Betrieb 
Absorción máxima (corriente) en marcha
Absorption maximum (courant) en marche
Ìàêñ. ðàáî÷èé òîê

Max. assorbim. (potenza) in marcia
Full load (power)/Max. Leistungsaufnahme in Betrieb
Abs. máxima (potencia) en marcha
Abs. max. (puissance) en marche
Ìàêñ. ðàáî÷åå ýíåðãîïîòðåáëåíèå

Corrente di spunto/Inrush current
Anlaufstrom/Corriente de arranque
Courant de démarrage/Ïóñêîâîé òîê

Ricevitore di liquido/Liquid receiver
Flüssigkeits-Sammler/Recipiente para el líquido
Réservoir de liquide/Æèäêîñòíûé ðåñèâåð

 Bitzer

m
3

/h

A

kW

A

l

  -30°C

  -35°C

  -40°C

  -45°C

TcTo

TABE L LA  D I  SE LEZ IONE  •  SE LECT ION TABLE  •  AUSWAHLTABE L LE  •  TAB LA  DE  SE LECC ION •  TAB LEAU  DE  SÉ LECT ION •  Š`akh0`  b{anp` 

 Qo Qo Qo Qo Qo

 (kW) (kW) (kW) (kW) (kW)

 40°C 177,3 213,3 243,3 256,5 425,1
 45°C 169,2 201,9 231,6 243 399,3
 50°C 159,3 188,7 217,2 227,4 369,3

 40°C 144,9 172,5 197,7 209,4 347,1
 45°C 138 163,2 188,1 198,3 324,3
 50°C 129,6 152,4 176,1 185,4 297,9

 40°C 116,4 136,8 158,1 168,6 279
 45°C 110,4 129,3 150 159,6 258,9
 50°C 103,2 120,3 139,8 148,2 235,2

 40°C 91,5 105,9 123,6 133,2 219,9
 45°C 86,7 99,9 117 125,7 201,9
 50°C 80,1 92,4 108,3 115,8 180
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